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《三个火枪手》

前言

　　亚历山大·大仲马（Alexandre Dumas，1802-1870），19世纪法国著名小说家、戏剧家。　　大仲
马出生于巴黎附近的一座小城。大仲马的祖父是一位侯爵，与黑奴结合生下其父；他的父亲受洗时用
母姓仲马。法国大革命爆发后，他的父亲屡建奇功，成了共和政府将军。大仲马3岁时父亲病故，20岁
只身闯荡巴黎，曾当过书记员、国民自卫军指挥官。拿破仑三世发动政变时，他因为反对复辟帝制拥
护共和而流亡。虽然出身贵族，但混血却使他饱尝种族歧视，心中受到创伤，这也使大仲马形成了反
对不平、追求正义的叛逆性格。大仲马自学成才，1829年发表了浪漫主义历史剧《亨利第三及其宫廷
》，并一举成名。　　大仲马一生共创作各类作品达300部，但主要以通俗小说和戏剧闻名。他的通俗
小说多以真实的历史作背景，以主人公的奇遇为内容，情节曲折生动，处处出人意外，堪称历史惊险
小说。比较著名的小说有：《三个火枪手》、《基督山伯爵》、《二十年后》、《布拉日罗纳子爵》
、《玛尔戈王后》、《王后的项链》、《昂日·皮图》和《沙尔尼伯爵夫人》等。他的通俗小说在艺
术上有极高的成就，其风格独一无二，他因此又被誉为“通俗小说之王”，别林斯基称他为“一名天
才的小说家”，他也是马克思“最喜欢”的作家之一。随着时间的推移，大仲马小说的读者群还在扩
大。也正因为如此，在大仲马去世132年之后，法国为他补办了国葬仪式，将他安葬在巴黎的先贤祠。
　　在大仲马的众多作品中，《三个火枪手》是他的代表作之一。该书自出版以来，一直畅销至今，
被译成世界上几十种文字。曾经先后多次被改编成戏剧、电影。时至今日，这部被世界公认的通俗小
说名著仍然散发着永恒的魅力。目前，在国内数量众多的《三个火枪手》书籍中，主要的出版形式有
两种：一种是中文翻译版，另一种是英文原版。
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《三个火枪手》

内容概要

《三个火枪手(中文导读英文版)》内容简介：The Three Musketeers，中文译名为《三个火枪手》，也
译作《三剑客》，由法国著名通俗小说家、戏剧家大仲马编著。故事以法国国王路易十三与红衣主教
黎塞留的矛盾为背景，穿插群臣、派系的明争暗斗，围绕宫廷里的秘史轶闻展开。主人公达达尼昂出
身世家，经引见加入了国王路易十三的火枪队，并与另外三个火枪手结成了莫逆之交。黎塞留有意于
安娜王后，但一直得不到垂青。安娜与英国年轻英俊的白金汉公爵有私情，并将国王赠送给她的钻石
坠饰送给了白金汉。黎塞留知道此事后，便怂恿国王举行舞会，并要王后戴上坠饰出席。危急之中，
达达尼昂与三个火枪手出手相助，他们赶赴英国从白金汉手中取回坠饰，在舞会举行之际及时送到安
娜王后手中，解救了王后的燃眉之急。
该书自出版以来，一直畅销至今，已被译成世界上几十种文字，并曾经先后多次被改编成戏剧、电影
。无论作为语言学习的课本，还是作为通俗的文学读本，《三个火枪手(中文导读英文版)》对当代中
国的青少年都将产生积极的影响。为了使读者能够了解英文故事概况，进而提高阅读速度和阅读水平
，在每章的开始部分增加了中文导读。
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作者简介

　　（Alexandre Dumas，1802-1870），19世纪法国著名通俗小说家、戏剧家。大仲马一生共创作各类
作品达300余部，但主要以通俗小说和戏剧闻名于世。他的通俗小说多以真实的历史作背景，以主人公
的奇遇为内容，情节曲折生动，处处出人意外，堪称历史惊险小说。其中比较著名的小说有《三个火
枪手》、《基督山伯爵》、《二十年后》、《布拉日罗纳子爵》、《玛尔戈王后》、《王后的项链》
、《昂日·皮图》和《沙尔尼伯爵夫人》等。大仲马的通俗小说在艺术上有极高的成就，其风格独一
无二，他因此又被誉为“通俗小说之王”。别林斯基称他为“一名天才的小说家”，他也是马克思最
喜欢的作家之一。
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章节摘录

　　人们看到那匹奇怪的马后都忍不住想大笑，但看到马背上表情严肃且佩剑的达达尼昂，都把笑声
憋了回去。　　达达尼昂来到牟恩镇的一家客店门口，但没有人上前招呼他。他偷听到旁边一位绅士
模样的人正和另外两个人谈论他的马，那两位听客哈哈大笑。达达尼昂看清楚了奚落自己的陌生人，
那人穿着皱巴巴的紧身短上衣和短裤。三个人依然在数落达达尼昂的马，这下火爆脾气的达达尼昂忍
不住了。他怒火冲天，走上前斥责那几个人，但陌生人却摆出一副傲慢不屑的神态，这让达达尼昂更
加气愤。陌生人并没有理会达达尼昂的愤怒，而是向另外两个听客继续表达他对于那匹奇怪毛色的马
的看法；尽管达达尼昂在一旁火冒三丈，但陌生人丝毫没有反应，说完之后便打算上马离开。达达尼
昂拔出剑跟在那人后面，狠命地向他刺去，陌生人快速地拔剑出鞘，很快便摆好了架势。可客店老板
、那群听客以及一些伙计都快速抡起了各种工具朝达达尼昂打去，趁达达尼昂被牵制的时候，陌生人
收起了剑，在一旁镇定自若地观看着。陌生人认为达达尼昂是一个不知天高地厚的加斯柯尼人。最终
达达尼昂筋疲力尽，剑被打断了半截，头上也挂了彩，被客店伙计抬进了厨房。　　客店老板将了解
到的达达尼昂的情况都告诉了陌生人，特别是达达尼昂提到了德·特雷威尔先生，这引起了陌生人的
注意，同时陌生人知道达达尼昂的口袋里竟然有一封写给火枪营统领的信件。陌生人结账离开了客店
，客店老板看到达达尼昂已经清醒过来，他奉劝达达尼昂千万不要和一个貌似爵爷的人再纠缠闹事。
达达尼昂在被老板推着下楼的时候，看到门口正停着一辆马车，陌生人正和车上的漂亮女人说话。陌
生人交代那位女子即刻赶往英国，等到过了海峡才能打开主教给的指令。就在此时，达达尼昂走了出
来，陌生人和女子分别朝不同的方向离开了。达达尼昂试图追上去，但眼前一黑从马上栽了下来。老
板知道达达尼昂身上还有些钱，便收留他住在客店里。　　达达尼昂第二天清晨起床，按照母亲的方
子配置了药膏，果然不到一天身体便基本康复了。他在口袋里找到了父亲给的一些钱，但那封信却不
翼而飞。达达尼昂极其耐心地寻找了各个地方，最后他确信信真的不见了的时候，便怒冲冲地找到老
板，恫吓老板交出信件；老板听到达达尼昂提到德·特雷威尔先生的名字，有点儿害怕，他赶紧吩咐
伙计们到处帮忙找信，但到处都没有。老板突然想到了陌生人，只有他去过放着达达尼昂短上衣的厨
房。达达尼昂听完老板的话，装出气派的模样结账离开了客店。
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精彩短评

1、学习英文好帮手
2、这本《三个火枪手》我想买很久了，在这买到真好
3、词量要求较大，适合专业阅读
4、好厚的一本，需要慢慢品读！纸张好！印刷也非常清晰！
5、每一章前面有导读的中文
6、这本书纸张质量不错，词汇量比较大，阅读有点困难，不过写的真的不错！！！
7、中文导读版的全英文故事，可惜我看到那766页的全英文就知道自己读不完了，看完了全部中文导
读，觉得这真的是一部值得一看的小说，等读研了再拿出来读一读吧。现在的我，是没有能力读的。
8、的确是一本好书，但建议等词汇量大一点后再阅读，不然可能会有些困难
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